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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Zheng Anting 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Zheng Anting, de 17 de Dezembro de 

2021, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

261/E173/VII/GPAL/2021, de 29 de Dezembro de 2021, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo, em 30 de Dezembro de 2021: 

1 e 2. O “projecto de transferência e tratamento inter-regional de veículos obsoletos” 

foi implementado, a título experimental, em 2018 e 2019, tendo sido 

transferidos, durante esse período, um total de 10 automóveis ligeiros e 675 

motociclos  obsoletos. De acordo com as exigências de fiscalização e controlo 

constantes nas normas de importação do Interior da China, os veículos 

obsoletos a transferir para o Interior da China, no âmbito do projecto, devem 

ser transportados por inteiro para serem tratados. Actualmente, o Governo da 

RAEM está a negociar com os ministérios e comissões competentes do Interior 

da China sobre as declarações alfandegárias, as normas de importação, entre 

outras questões complexas, as quais serão promovidas no âmbito do  Acordo-

Quadro de Cooperação Guangdong-Macau relativo à Protecção Ambiental. Por 

outro lado, a concepção das instalações no local destinado ao pré-tratamento 

de veículos obsoletos já está basicamente concluída. 

3. Uma vez que as reclamações sobre o depósito de veículos abandonados se 

relacionam principalmente com questões como a ocupação dos espaços 

públicos, higiene ambiental e segurança contra incêndios, a Direcção dos 



 

 

 

 
澳 門 特 別 行 政 區 政 府 

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

環  境  保  護  局  
Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental 

（譯本 Tradução） 

  

 
2 / 2  

 
地  址  

E n d e r e ço  

：澳門馬交石炮台馬路 3 2 號至 3 6 號電力公司大樓一樓  

： Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental - Estrada de D. Maria II,  

32-36, Edifício CEM, 1º andar, Macau 

電話  

T E L .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 3 4  

傳真  

F A X .  ： ( 8 5 3 ) 28 7 2 - 51 2 9  

電子郵箱  

E - M a i l  ： i n f o @d sp a . g o v .m o  

      版次 / V e r .  0 0 1   2 02 1 年 1 0 月  

 

Serviços de Protecção Ambiental, após a sua recepção, irá encaminhá-las 

simultaneamente para os serviços competentes para acompanhamento e 

tratamento subsequentes. 

  O Director dos Serviços de Protecção 

Ambiental, 

Tam Vai Man 

 11  de  1  de 2022 

  

  

 

 


